
MAN-ASHAL KITA 

I n i b a l o i  

P u b l i s h e d  by 

t h e  Summer Institute of L i n g u i s t i c s  

- .  in c o o p e r a t i o n  w i t h  
t. the Bureau of P u b l i c  Schools  

and 
t h e  I n s t i t u t e  of N a t i c n a l  Language 

of 
t h e  Department  of E d u c a t i o n  

Manila, Philippines 
1965 



PREFACE 

Th's pr imer  is t h e  second in a series 
of t w o  primers prepared  to teach t h e  lbaloi 
people of Younta in  Province how to read and  
write, T h e  phonics m e t h ' o d  of instruction 
as s e t  forth in 2EhDIT>!S ;-JIYi F H O N I C S  hy 
Hay-Wingo has been adapted f o r  u s e  in 
teaching l i t e r a c y  to those speaking t h e  
I n i h a l o i  d i a l e c t .  Permission to do so has 
been k i n d l y  g ran ted  by the a u t h o r  C h a r l e s  
Wingo and the J. 6. L i p p i n c o t t  Company, 

The symbolization of t h e  a lphabe t  is 
as follows: 2 ,  2, k, 2,  g ,  9, L,-L, L, E, 
9 E g g  2 ,  E t  E ,  St ?kt 9 Kt 1 and 
glottal s t o p  which is r ep resen ted  by a hy- 
phen ( -1 .  - e i s  pronounced as the ' e l  i n  
Pangas inan ,  o has a range from English ' c l  
as in go and-move. G l o t t a l  s t ~ p  is not 
written word or utterance i n i t i a l l y ,  A l l  
other  letters are pronounced as t h e i r  
N a t i o n a l  Language  equivalents. 

These  materials were prepared by L e e  
and A r l e n e  Ballard, m~rnbers of the Summer 
I n s t i t u t e  of L i n g u i s t i c s ,  



TO THE TEACHER 

The teacher will f i n d  t h e  instructions 
in P r i m e r  1 suitable for t h i s  primer also,  
T h e r e  are, however, a f e w  things which 
shou ld  be noted regarding  t h i s  primer, 

The i n t r o d u c t i o n  of each of .' t h e  
letters of t h e  I n i b a l o i  alphabet c o n t i n u e s  
to be controlled; t h a t  is, words are n o t  
formed w i t h  letters which haven't been in- 
troduced. There a re ,  however, words of ten 
i n c l u d e d  in the s to r ies  in this primer 
which have to be taught as " s i g h t  words t t ,  
t h a t  is, words which have other  le t ters  in 
them t h a n  t h o s e  known by t h e  students, The 
teacher s h o u l d  i n t r o d u c e  these to the 
s tudent s  before t h e y  attempt  to read t h e  
stories. 

The  pr imer  is divided into f o u r  
sections.  S e c t i o n  four t e a c h e s  E, glottal 
s top ,  1, d. These  lessons a l so  introduce 
t h e  verbal pref ixes  me-, am, and words con- 
taining double vowels. Sect ion five teaches 
9 7  g* Yo T h i s  section a l s o  i n t r o d u c e s  t h e  
stories wrf tten in paragraph  form. Section 
six teaches k ,  x, c. S e c t i o n  seven teaches 
i, nq, G- 

A t  t h e  end of each sec t ion ,  a page of 
review words is presented. The teacher may 
use t h i s  page to point o u t  similarities and 
differences in these review words. A new 
section should not be begun until a l l  these 
review words are  mastered. 



Each lesson s h o u l d  begin  w i t h  a revicw 
of the  former lesson. The xords in e?-c3 
story s h o u l d  be mastered before a new s t o r y  
is begun* 

In order to receive the naxlmurb 
b e n e f i t  from the  syllables drilled at the 
top of pages, the teacher s h o u l d  have t k c  
students  give examples of w o ~ d s  whit?! cob- 
k a i n  t l ! ~  various sy l lab?r .s  ' e i ther -  at ?.;:.? 
3egini-:ing, the m i d d l e  or t t w  enri vf xnrd:.. 
Tf s t u d e n t s  c a n n o t  t k  c.f words, t:.:s 
t e a c i ~ e r  t d ~ u l c i  give  several examples f o r  
each syllaSle+ 

Each l e t t e r  is i n t r o d u c e d  in t h e  s m e  
manner as P r i m e r  1. (See t h e  word lists 
f o r  l ~ t t e r  recognikfon at the end of this 
k Sore of t h e  l e t t e r s  of t h e  I n i b a Z n i  
a l phabe t  do not occur a t  t h e  b a g i n n i n s  of 
t h e  word. In i n t r o d ~ ! c i n g  t h e s e  letters, it 
is t h e  first consonzn t  following t h e  f i r s t  
v c > w e l  t h a t  is king presented- 



SECTIQN FOUR 



pe kong 
i 



posa 
pisita 

pi-to 
po+sa 
pi-s i-ta 

lyay i posa nen kti. 
P i t o  i anak to .  

Ngaran niyay? 
Amtam iyay? 
Pisita. 



aPo 
kap i 
s iba 
pa k ias im 

a-Po 
ka-pi 
si-pa 

paki-asim 

lyay si apo j a  on-asim ni kapi. 
Sipa i maka kapi niman? 

Kapi nen apon emin iman. 
Kaga, pakiasim ni kapi. 



;:o--kis 
p i  ,sos 

p3 s a n  

tdanpokis son Anton. 
Fisos  i- in-akan to. 

Fasan no i pako nen apo. 



pak p i k  
pat pit 
Pas pis 

antapik 
epat 
pist i 

an-ta-pik 
e-pat 

pis-ti 

Apisti i manok mi. 
Apist i i mnok mi p a t i  anak t o .  
€pat i anak t o .  
Antapik ka pasia. 



apit 

Papas 
tapos 
pis 

a--pit 
pa.- pas 
ta.--- pos 

pis- pis 

Ootik i intanen kon papas nem ashakel 
i a p i t  t o .  

l ntanem ko i papas nonta tapos ni Mayo. 

Pispisen ko i epat ta kamatis. 

lakan ko son Nati say ansemek toak. 

epat tapos 
api t  Papas 



nip 

Sa jay i napnap ko. 
Oot ik  nem siged ko. 
An-amis i aba t o .  

pokis  pisos pasan 

posa pisita v n a P  



kipkip 
akop 

tep  

k ip  kop 
tip top 

k i b k i p  
a- kop 

tep 

Iman i kipkip.  
Say k ipk ip ,  anak ni manok. 

Ansemek ni akop j a  kenen t o  tep  
an-amis t o .  



epat 
apit 

aPo kap i 
p isos sipa 

pisti tapos 
pispis antapik 

pgkls 
posa 

kipkip 
akop 



/taktak 
metaktak 

me -pokisan 
k p i s t i  

mepokisan 
mepisti 

pospos mepospos 

taktak ataktak 
pokisan apo kisan 
pisti apisti 
pospos apospos 

Metaktak si Kona emu. 

Mepokisan ka niman. 
Mepisti emo i manok. 

Mepospos i asiln ni kapi niman. 

Ataktak si KOM nonta tapos. 
Apokisan ka. Siged i pokis mo. 

Apisti i emin na manok. 

Apospos i asim ni kapi. 



P P a  k i t o  k t  i 

Pa-Pa ki - to na-t i 

mama sapat 
ma-ma sa-pa t 

si-si 

si-kato 
s i -met 

I ntanem nen Anton ima si-si. 
Si-kato ni abos i masi-met j a  amantenem. 
Shake1 shi.-sa-pat i kait ni si-si t o .  

Jet  poro siged. 





&la 
ta-lo 

lntalo ni im t o  i pisita. 
lakan t o  so ni anak t o .  
lala t o  kono ni katas. 

linom t o  ni katas. 



k i l o  
si l i  

Ima i sako nen Anton. 

Shake1 i in ta lo  ton papas. 
Epat t a  po lo  i k i l o  t o .  

Ima pay i silin kait  to.  
Pisita i san k i l o .  

kilo 
talo 

a la 
sili 



lak  

las 

lik 
1 is 

tolok 
alos 
alisto 

alos 
t o l o k  

l o k  
10s 

t o l o k  
a l o s  
a l i s t o  

a l i s to  
t olok 

Sipa i on-alos ni kapi? 
S i  Nita i on-alos ni kapi. 
Oniton al is to say ontolok i too.  

lek 

les 



pal i t  
sa lop 
pilak 
asolok 

lit 
1 i p  

l o t  

l o p  

let 

lep 

pa-1 it 

sa-l op 
p d a k  

a s n l o k  

Palit niman i kapi. 
Dotik i kapi mi tep ag mi posien i tomkal to. 
Asolok ka epat ta  pisos i san salop. 
Kolang i p i l a k  mi. 



pal 
sal 
ka 1 

pi1 

s i l  
kil 

P Q ~  
sol 
k o l  

pel 
sel 
kel  

pelpel 
esel 

pel-pel 
e- sel 

kolokol k o l  0- k o l  

waray pe lpe l  sh i  kolokol j a  aman-a-sel. 

Pelpel i esel to .  
Siged kon pasia i esel to. 



kalson ka 1 s o n  
mesepol me- se-pol 

Mesepol nen T i t o  i kalson. 

lmipet i kalson to .  
In-akan nen ina t o  i pilak. 
lala nen T i t o  ni kalson shi kantina. 

kalson p e l p e l  palit 
kolokol mesepol p i l a k  



a la talo 
s i l i  kilo& 

t o l o k  palit 
asolok salop 

ese 1 

kalson 

kolokol 

a 10s 
alisto 

kolkol 
kolokol 

p i l a k  

palit 

p e l p e l  
mesepo 1 

si-si 

si-kato 
si-met 



t 00 

poo l  
saot 
sa is 
kaas i 
aanak 

seet 
kakaok 

t o o  
PO-01 
s a o t  
s a i s  
k a a s i  
a a n a k  

s e e t  
k a  ka-ok 

lman i manok nen Ana. v 

Mapkes i kakaok ni manok to .  
lnseet t o  i kakaok to ,  

Siged ni too i esel t o  tep  mapkes i kakaok to, 





daki da-ki 

da na d a n a  
iskoida i s k o i  d a  

lyay i daki ja  iskoida. 
Ayshi osalen ton dana. 

To al-en i dana s h i  kantina, 

lnpal in t o  i dana. 



damon 

dames 
Donis 

L m o n  

d a m e s  
D o n i s  

Nak nandamon ni mni nonta Donis. 

l ndak i konpay ja  pandenon ko. 
Siged nem ashakel i dames to .  
Say onshakel i apit t o .  

damon dam iskoida 
dames daki Donis 



dopot 
dopam 
adamos 

d o - p o t  
do--pam 

a d a  - mos 

A d a m  ka . 
Ngaran ni kinan ma?" 
"Dinemos toak ni katas j a  k i ~ n  ko. 
An-amis i katas. 11  

"Nasnasim ni dopot. 
Nasnasirn pay i dopam. 11  



dalat 
damot 
dasa t 

d a l a  t 
d a m 0  t 
d a  sa t 

Nak nandalat nonta Donis. 

lngkal ko i damot to .  

l ilaw ko niman. 

leman kod pitek. 
Mi itoned say ondasat i dam t o *  

dopot adamos dasat 
dopam damot dalat 



dopot do-pot 
dilos d i l o s  
dapis da- p is 
katdi k a t d i  

l yay i dopot j a  medeka 

ni kalson nen ~ i t o :  

lyay i dilos nen ama. 

Pa l i t  kono i tomkal to ,  
Asolok ka epat t a  polon pisos. , 



dak 
dat 

d i k  
d i t  

dokto 
pa-dok 
edet 

dok 
dot 

dok+o 
pa-dok 

e d e e t  

dek 
det 

Amandokto si Ana. 

Asa-dinan i doktoan t o .  
Asa-dinan ni edet . 
Nay-esop shi pa-dok j a  pan-inoman t o .  

katdi dilos pa-dok 
edet dapis dokto 



nod 

a n d  
a lad 
akad 
seked 
kad-an 

lad kad ked 

o n o d  
a-lad 
a k a d  

s e k e d  
k a d a n  

"On-akad kami niman. 

Man-onod ka?" 
"Owen, man-onod kami . 
Seked mo kami shi kad-an ni alad. 
Man-aspol kitod man." 



dad 
lad 

adadsak 

kol i d  

d i d  dod ded 
lid lod led 

a d a d  s a k  

k o  l i d  

Adadsak si T i t o  tep  na-kal i 

k o l i d t o .  . 

akad alad 
seked kolid 

adadsa k 
kad-an 



kad 

na-ked 

taed 

k i d  kod 

taed 

na-ked 

d e d  
t a e d  

na-ked 

taed 

ked 

Na-ked i sedi nen Nina. 

Na-ked ni taed, 
Palado i sak i t  t o  nem amanka-kal. 



daki 
dana 

adamos 
dames 

dilos 
dapis 

dokt 0 

pa-dok 

kad-an 

onod 

dalat 
dasa t 

katdi 
edet 

dopot 
dopam 

Donis 
iskoida 

.alad 
kolid 

a kad seked 

adadsak na-ked 

taed 
seet 



SECT ION FIVE 



a gas 



ag i a-gi 
daga da-ga 
l godot I- go-dot 

Sajay sofa agi nen Tino. Si-kato para 

daga ni da-do. Matekal ni daga ni da-do. 

Mesepol ni lgodot i da-do. Maosal n i  

inaakew, 



gat g i t  
gap g i p  

!Ian g in  

ad iga t 
naogip 

dogan 

indogan 

i hpandogan 

a- d i-ga t 
n;l o g i p  

do-gan 
in-dogan 

i n-pan-dogan 

Adigat i dogan. Paspas a l i  inpandogan m i .  

Naogip i indogan konaso. In-akan ni k a i t  
kod Baguio t e p  shake1 i anak ni aso to. 



pisan p i s a n  
apigad a-pi -gad 
anasinogal an-a-si-.o-gal 

adag itan 
kagos im 

a -da -g i t a n  
ka-go- sim 

Sa-narin ita kamisita j a  adagitan. Kagosim. 

Pigan t o  mala j e y  ag ka omotok. Nakol ni  

omekep dey kait mon iskoida j ey  ag ka onsekep. 

An-asimogal i kalson mon apigad. Pigad mo nin.  



aleg 
apigsa 
agsapa 

P iga 
agas 

P ig=  
agsapa 

a - l e g  
a-pig-sa 

ag-sa-pa 

pi-ga 
&gas 

aleg agi  
I 

ap igsa agas 



"Ayshi agas n i  aleg?" 

" l man. f t  

"Naaleg si agik. Ansakit i toktok t o .  

Kaon-ok-ok-ok. Ag makaogip. Naogip 
n i  oot  i k  non t a  agsapa. 

t t  

" l -kan mo iyay . Apigsa iyay ya agas. 
11  

"Mem i np i ga?" 

"Memin-epat . " 
"Piga iyay?" 

"Pisita. t I 



deteg de -teg 

Peg- p e g  as 

ldeteg ko i p a p i l  say ag rnekeskes. 

Ipeg-as ko so ni imok. Palado i imok 

niman. Niman i t impo to .  

daga ad iga t 
dogan naog i p  

peg-as 

deteg 



apigad 
kagos im 

aleg 
deteg 

l godot ~ o g i p  
adigat dogan 

agas agi  
agsapa daga 

peg-as adagi tan 

ap igsa anasirnogal 

pigs 
pigan 

apigad 



a ra sho 



ara 
ira 
s ira 
dor ias 
ditarato 

a ra 
i k a  

si-ra 
do-ri a s  
d i t a r a - t  o 

"Ara! Niman i iakad mo. Kanin 

manditarato ka. lyay pay i iakan kon sira. f t 

"lgaran nitan?" 
"Dorias. t 1 

"Salamat ta  pasia. Ayshi nimn i sira. I t  

"Et i ,  daw ka. say sa-kopen mo ira. t l  



Siged noman niman t e p  mimotok i dogan. 
Nontan da iraka man-ekad shi kalsara. lraka 
uengada n i  mesepol shan asin tan asokal a l id  

man. Shaka al-ad malkaro. Adigat i akad. 

Onito niman. Kaonmotok i dogan. 

i r a  dorias ka lsara 
sira d i t a ra to  ma lkaro 





Kowan nonta marikitey "Mebedin na 

al-en tayon ernin niman?" 

Kowan nonta nankaina jey "Ansan; 

ma a l i  oran. Mapkes i kirol, !ma i 

oran shiman. Pan-ikapo i migis shiyay. 
E t  i k i t o ,  on-akad." 



ira 
sira 

ditarato 

marikit 

ara 

dor ias 

kirol 

tarem 

kalsara 

malkaro 



a yod 



aY 0 
kayoka 
s imya 
am yo 

"Ayo! Kindat ni inok i matam. Nakol ni 
dimarag. Sirnaya ka nonta kindat t o  ka?" 

"Owen, tep ansakit." 

"Kayoka sheshan mn-amayo shi  kad-an ni 

imok. Nakol ni k inda t  sha ka. 7 I 



tayo t-0 

Siged i i l i  tayo. Poro nasdo i too, 
Poro masdo i a ~ k  tayo. Siged i shaka 
pan-olnos. Mapteng i i l i  tayo. Adadsak 
tan mara-nral, 

aYo 
tayo 

kayoka 
s imya 

am yo 
siwya 



ayod 
koyat 
piyan 

a-yod 
ko -ya t 
pi-yan 

Egnim nin iya koyat. lamg ko i 

ketap shi ayod. Piyan t o  emo i ayod 
j a  kaokipan to.  



oy on 

t iyed 
niyal 

Mo d i  oyon i dokto sh i  pa-dok. lntowen 

kod bato i kayabang. Jet it iyed rno d i d  
om. Kagosim a l i .  Oniton maniyal. 

ayod 

t iyed 

oyon koya t 

piyan niyal 



On-is i ~ a  adakay j a  ananseskep sh i  
teytey,  Palado i t e g - i n  ninan. To 

a-sopan i apoy. Amektel i adakay. Piyan 

t o n  s h i  apoyan i pan-inan t o  ni o lay .  

aPoY a -. -..pay 
o lay o l a y  
teytey  
adakay - t ey---=t ey 

a .  da ... .kay 



tayo 
amayo 

piyan 
niyal 

o lay 
adakay 

aYo 
ayod 

koya t 
t iyed 

kayo ka 

s imaya 

oyon 

aPoY 

teytey 
taytay 





be tik 

- - 



baro . 

bat o 

bo-bo-do 

b a  r o  

b a t 0  

b o b o d o  

Pa l i t  i baro. Tedon pisos i sakey. 

Siged ni bo-bo-do i kapi. 

Ima i t i t  it  j a  pimatok shi bato. 



abokado 
badaki 

Paray tinomkal kon abokado. Pisita i 

p i t o .  Adaka niman iabokado. lnsagpat 
kod damisaan. Jet inpaskig ni badaki 
sota tedo. 

baro badaki bo-bo-do 
bat o abokado badaki 



a ba 

baka 
mateba 

a- ba 

ba-ka 
m a t e - h a  

k t e b a  i baka tep asinkel i toka kena. 
Oot ik  i sakey ya anak to .  Pastol  nen Tino. 

lyay i aba. An inda nen apo. An-amis 
emo iyay? Aliwan arnanketel? A n a m  t o  

j a  mekespag. 



bii 
basa 

lyay i b i i  j a  amanbasa. Pan-arntaa i 

basa. Siged no manta i basa. Siged 

i basan pan-ashalan. Antam ma manbasa? 
Satan i siged. 

ba ka a h  basa 
basa mateba b i i  



bay o 
bekas 
ba l ey 
abadeg 
aba-kol 

ba -yo 
b e  kas 
ba- ley 

a- ba-deg 
a b a  k o l  

Sajay i baley nen Anton. Siged i 

baley to .  Abadeg i okipan. lmapil i 

dotoan. Sajay i ina ton aba-kol. Toka 
pan-a-kala i kosil ni bekas. lnbayo ni 

aanak i bekas nem ashakel i k o s i l  to .  



ba 1 b i l  
ban bin 

ba la t 
bel-ak 
sabon 

bol 
bon 

b a l a t  
b e l a k  

sa b o n  

bel 
ben 

Palit i bel-ak niyay. Amansaan ni 

balat. Kolang i sabon j a  osalen ko. 
Ag t o  a-kalen i mansa. Mebedin emo 

j a  maysa-pey s h i  sek i t  say maoday. 



bat bit bot bet 

bot botog bot-bo-tog 

"Abadeg i botbotog mo. Ngaran n i  moka 
ipakan?" 

"Naka pekana n i  karot tan dokto. I I 

I t  lparas koga ngo i -  karot  say onbadeg ni 
mageno. I t  



tab 

ki tab 
tabda 
obda 

tob  teb 

k i  t a b  

t a b d a  
ob d a  

Moga shapshapi i tabda. Si-kato i 

obdaen rno niman. Say waray may-epoy j a  

k i t ab  t o  nem kabasan, 

bay0 

bekas 

sabon 

bot  bot og 
tabda 
obda 

abadeg 

aba-kol 

k i t a b  
bel-ak 



agob 
kebsil 
kebsilen 
kinebsil 
keteb 
:slekteb 
kekteba 

g i b  

kib 
gob 
kob 

a-gob 
k e b s i l  
k e b s i  l e n  
k i n e b s i l  
ke-teb 

mek t e b  
k e k t e  -ba 

Kinebsil nen T i t o  i dok to  j a  pan-kekteba. 
Aran; kebsilen mowan i b a h t  nen ikapoln i 

keteb. Siged i agob ni balat ; agdalo nem 

mekteb. 



aba 
bii 

bo- bo-do badaki 
botbotog abokado 

agob 

sabon 

balat 
baley 

kitab 
keteb 

kebsil 
obda 

baka 
basa 

mat eba 

tabda 

bay o 
be kas 

abadeg 

aba-kol 



a wat 



awidi 

kakawa 

a w i d i  

k a  k a w a  

Naawidi i ka lap in t i ro .  Awidi i toka 
pansodat. Awidi i toka pan-obda. Tep 
s i - ka to  ngo i itsora ni takday t o .  



kowa ko 

S i  Anton i mandeka ni kowako. Toka 

singpeta i kiskis ni b o l o  j a  deg-en t o  
n i  kowako. S i g e d i  toka pandekani 

kowa ko. 

awidi 

ka ka wa 

kakawa 

kowa ko 



wal wil 

tawal 
kiwal 
sawal 

ta-wal 
k i w a l  
sa + a 1  

Tawal mo alis agik. Ondaw kami 
kono, Niman i kiwal nen KOM. 
Mesepol t o  i sawal ni tedo say 
man-a-tan k i ta  ni kamas. 



was 

way 

bowas 
kawas 

oway 

wis wes 

WeY 

b o  was 
ka w a s  

0-way 

Bowas-ka. No d i  on-i i,:balat. Say 
ag da medebas. No may-oway , ~ k o l  
ni onkawas. 

tawal bowas 

sawa 1 kawas 

kiwal 

owa y 



baw 

law 

kalebaw 

s i lew 

biw 
1 i w  

bew 

lew 

k a  l e b a w  

si.. -.lew 

Siged i kalebaw. Siged nern rnekan 

i kalebaw; agdalo nem sekit t a  pasia. 

Si-kato i agas ni sekit. ciz /-Tp 

(.j,d --L, ,'iL'(+- 
$4, 

Sajay i silew ni Saleng. Maosal 
nem medebi. Siged i agob t o .  



b a w  

Yaw 

solibaw 

t ayaw 

biw bew 

Yew 

s o l L b a w  

ta-yaw 

On-im i solibaw. Mapkes i esel t o .  
Si-kato i amaosal ni tayaw. Mesepol i 
solibaw nem L r a y  tayaw. Tep si-kato 

i karaoyan sha. 



awidi 
kowako 

bowas 

oway 

kawas 

bowas 

tawal 
sawal 
kiwal 

kakawa 

kawas 

sol ibaw 

tayaw 

kalebaw 
s i lew 



ia say 



Rand 
wa-wa 
kadwa 
t o- t o-wa 

* war.. - net - wa --- wa 
kad __-wa 

to-  -.t 0---wa 

varay wanet j a  deg-en ko ni ayod. 

P a r a s i a g i k .  Mebedinnamekshengnem 

wa-wa. layod ko ma si agik say maoonito 

i k o l k o l  t o .  

Ondaw k i ta jon to-to-wa nem wa-wa shi  
Baguio. Shake1 i mekadwa ja  mekidaw. 



wal 

awa 1 

Alam iya awal. Siged iyay j a  
maykidang. An-amis sapasia.  

wanet kadwa awa 1 
*a-wa t o-t  o-la tawal 



wat wet 

ba-wet k 4 e t  

Mapteng iyay ja ba-wet. Si-kato 
i siged ni aanak. Matjek i batSet. 

fia-~a ba-@e t 
t o-t o-ma Nanet 



Xwat no iyay. 
Akak ematen. 

Ikiwal moy abono. 

lnkiwal ko la. 

Maykewa i aanak. 

Owen, ikawak. 

Tinewal tos agik? 

Atawal da, 
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SECT I ON SEVENz 





jaod 

kaba j o  ka- ba--j o 

Sajay i kabajo ja  para kalka n i  ambel-at. 
Toka posia i ambel-at. Aliston man-ekad, 

Alisto i jaod ton rnepko. 



jo-kew 

jo-kot 
japot 

jo-  kew 

jo . -  kot 
ja- pot 

Naka manjo-kew niman. Timokalak 

nonta ma-shem ni adibay ni kait ko. 
b k a  man-aagag ni betik nonta inamtak 
jey  wara. Jet  injo-kot mi i adibay. 

Aram ijo-kot i japot ni katas. 
Nakol ni onsakit i ekes mo. 



j ogaw 

ja-bis 

j o  -gaw 
ja- bis  

Panjogaw ka. Si-kato i mekan niman. 

Mesepol t o  i asin. Aram ida-karan i 

shanom. Say ag onja-bis. 89-agaja i 

mayshednon. 

jo-kew 
j ogaw 

ja-bis 
japot  

jo- tog 
kabajo 



jab j i b  

jas jis 

jobjob  

jas jas  

j o b  

j o s  

job.-job 
jas-jas 

jeb 

j e s  

Siged i jobjobniman. Mapteng nga 

mejasjas. Si-kato i piyan ni karakdan; 
agdalo no petang. Asan kaontolong i 

job job  nem petang nga pasia. 



a - g a j a p  

a --jag --jag 

Siged kon pasia i aga jap pa sira. No 
ajagjag koma si agik, atngan t o  i dagdag 

ni agajap. Say ag onkawas i eshom. 



jaod 

japot 

jo-kew 
jo-kot 

jas jas 

j ob job  

kaba j o  

jogaw 

ajagjag 
jas jas 

agajap 
ja-bis 



nga p o l  

lige pos 



nga-nga 

ng i-ng i 
nga-ta 

sang i 

nga -nga 

ng i -ng i 

nga-ta 
sa -ngi 

Sajay i nga-nga n i  agik, Amta t o  i 
ng i -ng i ,  Epat i sangi t o .  Si-kato 
ngo j aangamtan i  nga-ta. S igedkon  

nga-nga. 



ngilis 

ngisiw 
ng i s ip  
isonga 

ngi- 1is 
ngi.. .- siw 

ngi--  sip 

 so. .-nga 

Ara! S e k i t  t a  shili. Angilis sheshan; 

isonga sek i t .  Ngisiw kaga say onjobjob a l i .  
Angisip i ~ t a k  ni seki t .  

nga-ta sangi 
nga-nga isonga 

ngi-ngi 

ngisip 
ngisiw 
ngilis 



ngal 

"gap 
ngab 

ngaw 

nga 1 nga 1 
y i p n g i p  

ngobngob 

ngawngaw 

"aY 

ngil 

ng i p  
ngib 
ng iw 

ngol nge l 

"OP n9eP 
ngob ngeb 

ngew 

nga 1 - nga 1 
ngip-ngip 
ngob- ngob 

ngaw-. ngaw 



Akak makangalngal n i  apag ni 

inka-kal n i  sangik. Bigis emo i 

nanngipngip ni sangik. Nakol n i  

s inga nga-ngaak j a  amnngobngob nem 

menganak. Angawngaw i s a n g i k  j e y  
a t  sisiked nontan da ngay. 



kayang 
apangdo 

angdi l  

badaingan 

ka y ang 
a n g d i l  

ka-yang 
a .... . .pang ..-.do 

am.-..- d i l  

badaingan 
apangdo 



iaray akayang nga angdil j a  kadaban. 

Ashakel kami nontan j a  aanak. Kinedab 

mi san seskey ja  angdil .  Sota apangdon 

kimalab, pintek t o  i nanpotipot t a  oleg. 

Sota sigonsha, pintek t o  i badaingan. 

I d i  inon-an mi, ag mi intoloy i pospos 

n i  angdil. Tep waray oleg tan badaingan 

j a  ~ n s e k e d .  



nga-nga 

nga-ta 

sang i 

ng i 1 is 

ngis iw 

ng is i p  

nga 1 nga.1 
ngawngaw 

ngobngob 

angdil 

bada i ngan 

n!aY 

ng i-ngi 

ty ipng ip  

kayang 
apangdo 

isonga 

s inga 



sha kom 

shi la 

s h o  yo 

,-. - - - .- 

she  pa"^ 



sha shi 

shait 
shaan 

shakom 

shake1 

sho she 

sha. . . . . .  i t  

sha , -. -.an 
sha . kom 

sha,. . .  k e l  

Masdo si  Apo ni shait .  Shakom i toka 

osala. Shakel i toka sha i ta  j a  baron 

abi -n ik ,  Tska sekaba i shaan na baro. 



arasho a-:- r a a h o  
may-esharo m a y . e  -sha - ro 

Sajay i arasho j a  kaosala ni nowang 

nem man-obda. Asan mesepol j a  may-esharo 

shi payew. 

shait shakom 
shaan shake1 

arasho 

may-esharo 



shili 
shila 
shogi  
showa 

p inshowa 

shi--11 
shi-.--la 
sho-=gi 
sho-wa 

pin-showa 

"Ansakit t a  shili i shila n i  anak ko. 11  

"Pigan i nanshogian to?" 

"Nonta Donis, nem am-ma i sakit ni 

shi la  to.  Jet p i n s h o w a i p a n g a n t o . n i  

san akew bengat." 



shagem 
shiyay 
shaket 

s ha...>.-gem 
s h i .--- yay 

sha -- --.ket 

Wapkes i shagem niman. l p i k o t  ko n i n  
i anak ko shiyay. Shaket i ayshi t o o  ded 

baley j e y  shake1 i naysabdag ja k a p i .  
Nakol n i  itayab ni shagem. 

s h i l i  skowa shagem 

shila shogi shaket 
shiyay 



shal shil 
shak shik 

ashal 
shakshak 
shakdan 
shanom 

shol  

shok 

she1 
shek 

a , s h a l  

shake=- shak 
shaky., dan 

s ha.. . -:. nom 

Aman-ashal si agik ni shakshak s h i  

shanom. Atiwa ni shakshak s h i  shanom; 

agdalo t e p  shakdan. 



shait 
shaan 

shila 
shi la  

shakom shake1 
shagem shaket 

shanom 

sh iyay 

shogi 
showa 

arasho 

ashal 

shakshak 
shakdan 



C o n s o n a n t  Recogn i t i on  D r i l l s ,  S y l l a b l e  I n i t i a l  

pesed 

pana 

Pay ew 

pads ik 

P iga 

pilak 

pala 

pisita 

p iyan 

palsiet 

p isos 

pa l tog  

a lad 

alarn 

a l i  

alisto 

aliwa 

ili 

o l i  

olay 

oleg 

a los  

ilik 

olop 

&!a 

daern 

daki 

dapis 

dag bo 

darag 

Donis 

dekna 

danpas o 

dorias 

dansa 

damot 

agajap 

agas 

ag i 

agob 

lgodot 

agat 

i go t  

agang 

og ew 

O C I ~ P  

oges 

ogad i 



Consonant Recognition D r i l l s ,  S y l l a b l e  I n i t i a l  

ara 

arasho 

ira 

ire1 

iris 

o r  i sh  ian 

aYo 

ay od 

aYoP 

iyas 

iya 

oyon 

oyos 

oyad 

ayos 

badaki 

baka 

basa 

balat 

k t 0  

bot botog 

ba wa ng 

bado 

ba ka 1 

baley 

bangon 

baya bas 

awag 

awanan 

awas 

iwil 

awat 

oway 

owik 

owab 

owag 

owag 



Consonan t  R e c o g n i t i o n  Drills, S l r l l a b l e  I n i t i a l  

iiasay jabtok 

iianet jaod 

ga-wa japas 

wa ra japot 

wakas jas jas 

i akd in  job job  

i i n g i  jogaw 

jo-kew 

jo-kot 

jong jong 

janget 

jak jak 

nga-nga 

ng i-ng i 

ngilin 

ngalngal 

ngisiw 

ngobngob 

ngaaw 

ng ipng i p  

shaan 

shag em 

shait 

shaka 

shakdan 

shake1 

shakom 

shanom 

shila 

showa 

shiyay 

shiman 



C o n s o n a n t  Recogni t ion  D r i l l s ,  Syllable Final 

olop 

t e p  

akop 

anap 

atep 

aY oP 

sha-dop 

sa kop 

sopsop 

ashal 

amo 1 

anshal 

angdil 

as i 1 

kos i 1 

asokal 

shake1 

kasa 1 

b o t i l  

bonal 

aba-kol 

pesed 

ay od 

ko l id  

t aed 

seked 

bayedbed 

dapid  

k idk id  

kelshad 

p igad 

koyod 

a kad 

apag 

kat i g  

oleg 

t o g t o g  

enog 

kiyag 

ar ig 

despag 

shontog 

she t mog 

shamag 

biyag 



Coi?sor.ant  R e c o g n i t i o n  D L - i l l s ,  Syllable F i n a l  

adibay 

Anay ! 

aPOY 

shiyay 

adakay 

oway 

ekey 

i bdey 

nangoy 

ka l oy 

sakey 

key key 

agob 

sakab 

nga lab 

siyab 

atkab 

dekeb 

t ob tob  

kebkeb 

keteb 

sebseb 

ilaw 

kalebaw 

kilaw 

na-na- jew 

daw 

akew 

baliw 

bokdew 

kiyew 

PaPW 

p is kaw 

silew 

edeng 

abang 

abong 

a w g  
an-asneng 

aneng 

shingshing 

bawang 

bakdang 

kokont ing 

irning 

baknang 



GLOSSARY 

I n i b a l o i  

"aanak 
aba 
abadeg 
aba-kol 
abi -n ik  
abokado 
abono 
abo s 
adadsak 
a d a g i t a n  
adaka 
adakay 
adarnos 

adibay 
a d i g a t =  
ag 
ag-agaj a 

agaj  a p  
agas 
agdalo  
agi 
agik 
agob 
agsapa 
aj agj ag 
akad 
akak 

a-kalen 
akayang  
akew 
akop 
a1 ad 
al-ad 

mga bata 
g a b i  
ma l ak i  
matandang habae 
t i n i k  
abokado 
p a t a b i  

m a l i g a y a  
marurni 
mura 
matandang l a l a k i  

d a l a w  
m a h i r a p  

- 3  g m o t  
la16 na 
kapat id  
aking k a p a t i d  
bango 
umaga 
na iwan 
lakad  
Hindi  ko , 
k u n i n  
mata-as 
ar aw 
kuwago 
bakod 

k u n i n  

Enqlish 

children 
gabi roots 
b i g  
old ( w o m a n )  
t o r n  
avocado 
commercial fertilizer 
w i t h  ni ,  only 
happy 
d i r t y  
cheap, inexpensive 
old (man)  
w i t h  food on one's 

mouth  
visit 
difficult 
nega t ive  p a r t i c l e  
" I t t s  not much b u t  
it is neededtt 

kind of beans 
remedy, medicine 
especially 
sibling 
my sibling 
smell, aroma, odor 
morning 
was l e f t  beh ind  
w a l k i n g  
I do n o t ,  I will 

not, etc. 
will take it away 
t a l l ,  h i g h  
day . 
owl 
fence 
(al-a + - shi) do get 
it at... 

g e t  it 



a l e g  
a l - e n  
al i 
a l i d  

a l i s  
a l i s t o  

aliston 
aliGan 
ama 
ama-ma 
aman-a-sel 
aman-ashal 
amanbasa 
arnandeka 
amandokto 

amanka-kal 
amanketel 
amanngobngob 

amansaan 
arnanseskep 
amantenem 
amaosal 
ambel -a t  
a m e k t e l  
amta 
an 

I 

An a 
anak 

-; anam 
an-amis  
an-asimogal 
a n i  
a n s a k i t  
ansan 

ansernek 

s i p o n  
kukunin 
d i  to 

a l i s t u  

h i n d i  
ama 
nagmahirap 
n a g s a l i t ;  
n a t u t 6  
nagbabasa 
naggaws 
nagkqh: ng 

k a i o t e  
k i n u k u h a  
makat i  
ngatngatin 

namansa-an 
sumisilid 
nagtatanim 
ginayami  t 
mabigat 
g i n i g i n a w  
a l a m  mo ba 

Ana 
anak 
tumpsk 
masarap 
n a k a i i n i s  
ant 
m a s a k i t  
di maari 

phlegm, c o l d  
will get it 
t h i s  direction (e + s h i  this di- 

- 9  
r e c t i o n  from,.. 

ali + si - 
q u i c k , r e a d y ,  energe-  

tic, agile 
alisto + ja 
n o t  
f a t h e r  
it became worse 
i t  is speaking 
he is l e a r n i n g  
he is r e a d i n g  
he is making 
she  is g e t t i n g  

camotes 
it is b e i n g  taken away 
it itches 
to gnaw at something 

l a r g e  
s t a i n d d  
he is e n t e r i n g  
he is planting 
it is used 
heavy 
he is chilled, cold 
ao YOU know? 
pa r t i c l e  i n d i c a t i n g  

purposive action 
girl's name 
off s p r i n g ,  c h i l d  
a p p r o p r i a t e  
delicious 
r e p u l s i v e  
rice h a r v e s t  
p a i n f u l  
it cannot be, impos-  

sible 
loves 



antapik 
Anton 
angamta 
angawngaw 
angdil  
angilis 
angisip 
apag 
apangdon 

apigad  
apigsa 
a p i s t i  

api t 
aPo 
apokisan 
apon 
apospos 

aPoY 
apoyan 
ar a 
ar am 
arasho 
asa-d inan  

as an 
asim 
asin 
aso 
asoka l  
a s b l ~ k  
a-sopan 

at ak t ak 
atawal  

pinahAhalagahan 1 value, prize it 

nalalaman 
nasayang, nas i r z  
kawayan 
maliwanag 
p i k i t  
karne 

b a l i k t a d  
malakas 

nagbunga 
ninun6 
g i n u p i t  an 

tapos 

aPuY 
k a l a n  
aba! 
huwag 
ar aro 
nakatago 

asin 
aso 
a s u k a l  
labis sa 
lumalapi t 

m a r  m i  
halos  

abala 
i p i n a t a w a g  

Boy's name 
came to know it 
wasted, destroyed 
bamboo 
clear (sky) 
closed (eyes) 
meat 
(apanqdo + 2 1 ,  t h a t  
which went before 

inside-out 
strong 
i n f e c t e d  by animal 

epidemic  
y i e l d ,  fruit 
grandparent  
g iven  a h a i r c u t  
a p o + j a  
f i n i s h e d ,  i t s  end 

has  been reached 
fire 
fireplace, cook-fire 
excalmation of surprise 
Don't do it! 
plow 
hidden, covered, o u t  

of sight 
and then 
non-rice harves t  
s a l t  
dog i 
sugar  
more than 
he will drew near to - 

it 1 

many 
almost; part ic le  i n d i -  

c a t i n g  p a s t  tense 
delayed  
summoned 



atiwa 

a tngan  
awat 
aGal 
a w i d i  
aYo 
ayod 
a y s h i  

badaingan 

badaki 
B a g u i o  
baka 
b a l a t  
b a l e  y 
baro 
baron 
basa 
basan 
ba to  
ba-Get 

Sekas  
be l -ak 
bengat  
b e t i k  
bii 
bigis 
b i s i t a  
bo-bo-do 
bolo 
botbotog 
bowas 

da 
da-do 
daga 
dagdag 

k a l a w i t i  
aba! 
ugby, duyan 
wala 

ipis 
B a g u i o  
baka 
s a g i n g  
bahay 
baro 

basa 

bigas 
naglaba  
b u g  t6ng 
takbo 
babae 
bakterya  
panauhin  
t u t u b i  

baboy 
maaga 

na 
ha lo  
gumawa 

enchanted w i t h ,  be 
very pleased  with 

w i l l  help him 
receive 
kind of flying beetle 
left-handed 
wow: 
swing 
none 

kind of small cock- 
roach 

l a r g e  red  cockroach 
name of a c i t y  
COW 

banana 
house 
clothes 
baro + ja 
reading 
basa + ja 
rock 
top--a children' s 

toy  
husked ,  uncooked rice 
w a s h i n g  ( clothes) 
on ly  
r u n ,  h u r r y  
girl, woman 
bacter ia ,  w o r m s ,  e t c .  
v i s i t o r  
dragon f l y  
k i n d  of ( w i l d  )bamboo 
pig 
go early in the 
morning 

already 
rice-pounding pestel 
making 
l a t e  p i c k i n g  of 

fruit 



dakem 
d aki 
dames 
damisaan 
darn0 t 
dana 
d a p i s  
d a w  
ded 
deq-en 
dey 
di 
did 
d i l o s  
dimarag 
d inemos 

dogan 
dok to  
dok t o a n  
Dor,is 
dopam 
dopot 
dorias 
do toan  

edet 
egnim 
ekes 
emin 
e m o  
epat 
esel 
eshom 
eti 
eGaten 

iakad 
i ak an 

l a l a k i  

mesa 
ugAt 
1 a n g i  s 
l a p i s  
l akad  

gawain 

dito 

s akay  
kamote 

L u n e s  
mukha 
d a m i  t 
bataw 
kalar,  

d amo 
hawakan 
tiy an 
l a h a t  
baks 
apat 
ingay 
iba 
t a y o  na 
t a n g g a p i n  

u m ~ w i  
i h i g a y  

h a r v e s t i n g  t o o l  
m a n ,  boy 
u s e f u l  part, f r u i t  
t a b l e  ' 

root 
h a i r  oil 
p e n c i l  
go 
da + s h i  - 
will make it 
da + i - 
t h i s  airection 
d i  + s h i  
~ t c h ~ l o c k  
it -.swelled up 
it nade(rne1 have  

food in my mouth 
ride (on a bus) 
camote 
camote patch 
Monday 
your face 
cloth 
s t r i n g b e a n s  
place  to cook 

g r a s s ,  weeds 
Hold Xt! 
abdomen 
a1 1 
probably 
four 
vo ice ,  sound,  etc.  
some, other 
Come,  let's go 
will receive it 

p a r t i c l e  i n d i c a t i n g  
T o p i c  

time to go home 
will give it 



iala 
iamag 
i ayod  
i da -ka r an  

ideteg 
idi 
iernan 
I g o d o t  
i i l a w  
linom 

i j o-tog 
i-kan 
ili 
ima 

iman , 

imapil 
i r n i p e t  
imok 
i n a  
inaakew 
in-akan 
i n a m t a k  
i nbayo  
i n d a  
i n d a k  
indogan 

: i n j o - t o g  
i nka -ka l  

: inkiwal 
inon-an 
inpalin 
inpandogan 
i n p a s k i g  
insagpat 
inseet 
intalo 

g a m i t i n  
gawa-in 
i d u y a n  
dagdagan 

ituwid 
noon 
i l a g a y  

d a l h i n  

p a u l i t - u l i t  
i b i g a y  
nay on 

iyan 
naghiwalay 
m a s i k i p  
lamok 
i n a  
bawat acaw 
i b i g a y  
nalalarnan ko 
magbay6 
n a k u h a  

ikarga 
ginagawa 

k i s k i s i n  
n a k i t a  

will use it to get 
will fashion, make 
will p u t  h i m  in swing 
will p u t  too  much in 

it 
will s t r a i g h t e n  it 
when (past) 
will p u t  it in 
I g o r o t  
will b r i n g  it 
will use it to get 

some kind of d r i n k  
will do it continually 
Give it! 
town 
(1) demonstrative 

theret ( 2 )  inflection 
of pa r t i c l e  - i 

that 
became separa.te 
became tight-fitting 
mosquito 
mother 
every  s i n g l e  day  
gave it 
I found it out 
pounded it (rice1 
got it 
I got it, 
p u t  it on the bus  
did it c o n t i n u a l l y  
time t h a t  i t i k i t a k e n  

away 
scratched it in 
saw it 
p u t  on too much 
t h e  w a y  (we) rode 
con tamina t ed  it 
p u t  on t o p  of 

ipa lakas  made it loud 
i t a g b ,  iimbhk p u t  it away, stored it, 



in tanem 
intoloy 
in'rowen 
i n g k a l  
ipakan 
i p a r a s  
i p e g - a s  
i p i k o t  

i r a  

i raka  

iskoida 
i s o n g a  
i t a  

i t a y a b  

i t i y e d  

itoned 

i t s o r a  
i y a  

j aod 
j apo t 
jet 
j ey 

i t an i rn  
p a t u l o y  
i p i n a t a y o  
kinuha 
pinapakain 
subukan 
hampasin  

s i l a  

sila(ng) 

e s k u e l a  
samakatuwid 
iy an 

ipalipad 

i p a n h i k  

i t a n i m  

l i k & s ,  ugali 
ito 

i t o  

d i l a a n  
at 

h a n y i n  

p l a n t e d  it 
c o n t i n u e d  it 
erected it 
took it away 
will use it to feed 
w i l l  t r y  it 
will s w a t  with it 
will keep it in one = 

place  f o r  a l o n g  
time 

3 r d .  person  p l u r a l  
Topic pronoun 

i r a  *they1 + ka 'con- - - 
tinuativev 

p u p i l ,  school c h i l d  
theref o r e  
i + t a  inflection - 

that one by you , 

there '  
will make it fly-- 

wind acting on 
light object 

will t a k e  it up t h e  
steep adcent 

will p l a n t  it (rice 
seedlings) 

n a t u r e ,  characteristics 
i + ya inflection - 

' t h i s  one here by me' 
t h i s  one 

l i g a t u r e  that j o i n s  
- 

elements in a ph ra se  
hallow of t h e  knee 
licking 
and 
dependent clause in- 

t r o d u c e r  p a r t i c l e  
f r e s h  a i r ,  breeze 



ka kay 

kabajo 
kabasan 
kadaban - 
kad-an 
kaga 
kayosirn 

- k a i t  
kakaok 
kakawa 
k a l a p i n t i r o  
kalebaw 

k a l k a  
jcalsara 
k a l s o n  
kamas 
k a m a t i s  
kami 
K a m i s i t a  
kanin 
k a n t i n a  
k a o k i  pan 
kaonmotok 
kaon-ok-ok 
kao~tolong 
kaosa la  
k a p i  
k a r a k d a n  
karaoyan 

,: karo  t; 
katas 
k a t d i  
kayabang 
kayoka  

kabayo 
bukas 

l u q a r  
paki- 
madali 
k a s a m a  

gagamb5 
a n l u w a g i  

k a r g a  
daan 
p a n t a l o n  

tarnatis 
k a m i  
k a m i s i t a  
h i n t a y  
t i n d a h a n  
higa-an 
d u m a r a t i n g  
umuubo 
tumu t o l o n g  
ginagarnit  
kape 
m g a  t a o  
u g a l i  
k a r o t  
gatas 

( I )  morphophonemic 
shape  of ja ( 2  1 
2nd pe r son  sing- 
u l a r ,  Topic  

horse 
tomorrow 
something to climb 
place  of 
ka 'youq + ga 'please' - 
Hurry! 
companion 
crow (of cock) 
s p i d e r  
c a r p e n t e r  
pamelo-kind of c i t r u s  

f r u i t  
c a r g o  
road 
t r o u s e r s  
weeding (of ricefield} 
tomatoes 
we not you, Topic set 
T-shirt 
Wait a m i n u t e  
store 
place to s l e e p  
i t  continually arrives 
he continually coughs 
he c o n t i n u a l l y  helps 
continually uses it 
coffee 
t h e  many people 
custom 
carrot  
milk 
scissors 
Tgoro t  back basket 
kayo *you p lu ra l !  ,.-+ 

ka 'continuative' 
w i n  l e t  it slip 

from one1 s grasp  



kena 
kenen 
ketap 
keteb 

k i l o  
kirnalab 
k i n a n  
k i n d a t  
k i n e b s i l  

k i n e d a b  
k i p k i p  
k i r o l  
k i s k i s  
kita 

k i t a b  
k i t a j o n  

k i t o  

kitod 
k i w a l  

ko 
kod 
koga 
ko l ang  
kolid 
kolkol 
kolokol 
koma 
kompay 
kon 
Kona 
kono 

k i n a i n  
k a k a i n i n  
habol 

kilo 
pumanhik 
kinain 
kinagat 

panhik 
s i s i w  
kul6g 
p i r a - p i r a s o  
k i t a  

kata 

aka, a k i n  

paki- 
kulang, k a p b s  

t u m u t o l  
patubig 
sana 
l i l i k ,  k a r i t  

r a w ,  daw 

e a t s  it 
will eat it 
b l a n k e t  
e a t  someth ing  held 

in onet s hand 
k i l o  
he climbed 
a t e  it 
b i t  h i m  
l e t  it slip from 

one's grasp 
climbed it 
baby chick 
t h u n d e r  
scr ap ing  
we, i n c l u d i n g  you 

s i n g u l a r ,  T o p i c  
pronoun 

wood chips 
we, including you 

p l u r a l ,  Topic s e t  
+ ja 

w e ,  i n c l u d i n g  you 
p l u r a l ,  T o p i c  set 

kit0 + - s h i  
s c r a t c h i n g  (of fer- 

tilizer into the 
s o i l  

I, my (Source s e t )  
ko + s h i  - - 
ko + ga ' p l e a s e '  - 
insufficient 
skin e r u p t i o n  
f u s s i n g ,  protesting -. 
irrigation ditch 
subjunctive p a r t i c l e  
sickle 
ko t ja - 
qirl's name 
it is said 



kowako p i  pa 
 owa an sab i  
koyat buns6 

maamta 
mageno 
maka 
makangalngal 
makaogip 
mala 
m a l k a r o  
man 
man-aagag 

man-amayo 
man-aspol 
man-a-tan 
manbasa 
mandeka 
manditarato 

man-ekad 
mani 
maniyal 

L manjo-kew 
man-obda 
manok 
man-okan 
-man-onod 
mansa 
maoday 

malalaman 
mabills 
mayari 

m a k a t u l o g  

palengke 
doon 
magmadali 

maglardr 
magsalubong 
lilipat 
rnagbabasa 
maggagawa 
magpal ar awan 

maqlalakad 
mani 
r n a l i ~ ~ n a g  
ina-antok 
magtatrabaj o 
mahok 
maglulu to 
susunod 
mansa 
m a t u t u n a w  

rice palay in rice 
a f te r  winnowing 

smoking pipe 
said 
small baby 

already 

shape-of-fi ( 2 )  
p a r t i c l e  i n d i c a t i n g  
f i n a l i t y  ( 3 )  w i t h  
ali 'here he comes* - 9  

will be learned 
quickly, fast 
owner of 
able to chew on 
able to sleep ' 

p a r t i c l e  of finality 
marke t  
there  
will be in a h u r r y ,  

busy 
will p lay  
w i l l  meet 
will t ransfer  - ,  

will read 
will make 
will have one's pic-  

t u r e  taken 
will walk 
peanut 
b r i g h t ,  lighted 
will get sleepy 
will work 
ch icken  
will cook 
will come a f t e r  
stain 
will be dissolved 



maooni to 

maosal 
m a p k e s  
mapteng 
m a r a - m a 1  
marikit 
m a r i k i  tey 
rnas'do 
r n a s i - m e t  
ma-shem 
matak 
matam 
mateba 
ma teka l  
mat jek 
may-epoy 
may-esharo 
maykeGa 
m a y k i d a n g  
Mayo 
may-oway 
maysa-pey 

mayshednon 
mebedin 
medebas 
medebi . 
medeka 
mejasjas 
mek adQa 
mekan 
m e k e s k e s  

rnekespag 

mekidaw 
meksheng 
mekteb 

di gaano 

gagami t in  
malakas ,  
rnabu ti 
' mag anda 
dalaga 

masipaq 
m a s i g l a  
gab; 
m a t a  ko 
mata mo 
matab; 
sanay ,  bihass 

pang-gatong 
pang-ar a r o  
pa g i t n s  
i i h a w  
~a yo 
pabayaan 
ibe lad  

gumami t  ng 
maaari 
dada-an ; 
gurnagahi 
magagawi ng 
mahihinga 
magkasama 
m a k a k a i n  
r n a l u l u k o t ,  

madudurog  
pang m i r i n d h l  

sasama 
matatapos 
k a k a i n i n  

will become n o t  so 
m u c h  

will be used 
loud, i n t e n s e  
good 
scenic, b e a u t i f u l  
yoldng woman 
m a r i k i t  + a 
industrious 
e n t h u s i a s t i c  
evening 
my e y e  
your eye 
fat 
skillful 
good at spinning 
will be used as f u e l  
will be used to plow 
w i l l  be centered  
will be r o a s t e d  
month of May 
will be neglected 
will be p u t  out in 

s u n  
w i l l  be resorted to 
it can be 
will pass  
will become n i g h t  
will be made into 
w i l l  be breathed 
will be companion 
will be eaten 
will be crumpled 

will be eaten as a 
small meal, snack 

w i . 1 1  go along 
will be finished 
will be eaten, a b i t e  

a t  a time, held in 
hand 



memin-epat 

meminpiga 
menganak 
mengeda 
mepisti 

mepko 
rnepokisan - 

mesepol 
metaktak 
m i  
m i g i s  
mimotok 
mo 
moga 
moka 
mon 
mowan 
'=QY 

na 
, naaleg 

naawidi 
nak 
naka 
na-kal 
na-ked 
n a k o l  
n a n d a l a t  

nandamon 

n a n k a i n a  
n a n n g i p n g i p  
nanpoki  s 

i k a - apa t  

i k a i l a n  
aka ' y k a k a i n  
kukunin 

matapos 

k i n a k a i l a n g a n  
rnahuhu l i  
k i t a ,  a m i n  
amb6n 
d u m a k i n g  
i k a w  

ulit, m u l i  

sinipon 
ka l awe te  
ako 

will be done four 
times 

How many times? 
I will eat 
will get (it) 
will become conta- 

mina ted  by animal  
disease 

will be flexed 
will be given  a 

h a i r c u t  
will be finished; 

will come to the 
end of it 

it is necessary 
will be delayed 
we, o u r  (Source s e t )  
drizzle, l i g h t  r a i n  
he arrived 
you singular (source)  
m o  + 'please1 - 
rno + 5 'continuativev - 
mo + ja - 
again 
rno + i - - 

shape o f  ja 
has  a cold 
l e f t - handed  
3: 
nak + ka 'continuative1 - 

k i n u h a  taken away 
p u t o l ,  cut, i n c i s e d  

w i t h  ni, as a result 
t o o k  seedlings f r o m  

bed 
a l i s a n  ng s u k a l  weeded 

na damo 
matandang babae middle-aged woman 
k i n a i n ,  ate away, eroded 
n a g p a g u p i t  got a h a i r c u t  



nanpokisan  

nanpotipot 

nanseked 
n a n s h o g i  an 
n a o g i p  
napnap 

nasnasim 
Nati 
nay-esop  
nern 

nen 

niman 

nin 

Nina 
Ni ta 
ni tan 

n i y a y  

no 
noman 
n o n t a  

manggugupi t , 
barber0 

pumulupo t 

hinihint ay 
simul; 
n a t u l o g  

punasan 

m a l a p i t  
1) ngunit 2) 

nauna 

Nena 
Nita 
i y a n  

kung 
t a f  ada 
noon 

person who gave t h e  
h a i r c u t  

coiled, as snake on 
pole 

waited 
when it s tar ted  
asleep 
g a b i  p l a n t e d  in d r y  

e a r t h  
Wipe it! 
girl's name 
near, closeby 

- 1) b u t ,  if 2 )  f u -  
t u r e  time i n d i c a -  
t o r  

p a r t i c l e  indicating . 
a substantive to 
be non-Topic and a 
per son 

p a r t i c l e  s imi l a r  to 
nen b u t  substantive - 
n o t  necessarily a 
per son 

i y o n  1) now, today 2 )  
demonstrative : 
' t h a t  onef 

f i r s t ,  beforehand ,  
- f o r  a while 

girl's name 
girl's name 
demonstrative: ' t h a t  

one t h e r e  by YOU' - 
demonstrative: ' t h i s  

one here by me t  
if 
f o r  sure 
1) p a r t i c l e  l i k e  & 

b u t  spec i f ied  f o r  
p rev ibu  s reference 
2 )  in time express- 
ions, past time 



nontan 

nowar,g 
nga 
nga-nga 
nga-ngaak 
ngar an 
nga- ta  
ngay  
ngi-ngi 

ngisiw 
ngo 

obdaen 
okipan 
o l a y  
oleg 
om a 
on-akad 
on-alos 

on-asim 
onbadeg 
ondasat 
ondaw 
on-i  
on-irn 
onito 

oniton 
on j a-bis  
onjobjob 
onkawas 
onmotok 
onsakit 
onsekep 
onshake l  
o n t o l o k  
o o t i k  
o r a n  

kalabaw 

bat; 
akoqy ba t$  
panga lan  
nga-nga 

rigurnit:, 
tumatawa 

s i p 0 1  
at 

gagawin  
silid higaan 

ah.as 
bukid  
umuuwi 
magpa-abu loy 

magani 
maglaki 
nakaraan 
maglakad 

di gaanong 
masam; 

umaapaw 
umihip 
rnasasayang 
d u m a r a t i n g  
magkakasak i t  
sumisilid 
maging m a r a m i  
pahintolotan 
m a l i i t  
u l a n  

k y a t  time in the 
past 

carabao 
morphophonernic: ja 
baby, child 
I am a child. 
name 
o p e n i n g  t h e  m o u t h  
expletive 
smiling, l a u g h i n g  

w h i s t l e  
a1 so 

will work on it 
bedroom 
with ni a l w a y s  
snake- 
non-rice field 
will go home 
will collect contri- 

butions 
will harvest non- r ice  
will become b i g  
will come t h r o u g h  
will go 
See it! 
See it! 
not so bad 

o n i t o  t ja 
will overflow 
a breeze will blow 
will go to waste 
will a r r ive  
will become sick 
will enter 
will become many 
will c o n s e n t  
small 
rain 



osala ginagamit 
osalen gagami t i n  
owen 00 

oyon baba 

P a  
pa-dok 
paki asim 
pako 
palado 
p a l i t  
pan-amt aa 
pan-a-kala 
pan-asha lan  
pandeka 
pandemon 
pan-ikapo 
pan-inan 
pan-inoman 
pan j ogaw 
pankekteba 

b a t i s  
maki-ani 
pa6d 
la16 
mahal  
hinahanap 
k i n u k u h a  
paaralan 
paggagawa 

nagsisimuli 
panglagyan 
panginoman 
maglogaw 

par,-obda pagt rabajo  
pan-olnos PagaYos 

pansodat  
pangan 
papas 
papil 
p a r a  
p a s a n  
pa s i a  
pa spas  
p a s t o l  

p a g s u l a t  
k a n i n  
p a t a t a s  
pape l  
Par? 
pas an 
t a l a g a  
m a d a l i  

uses it 
will use it 
Yes 
c a r r y i n g  on one's 

back 

morphophonemic: & 
stream 
Harvest w i t h  ( t h e m )  : 
yoke 
i n t e n s e  ; 

expensive 
is finding it out  
is t a k i n g  it away 
place to l e a r n  
t h e  way (he) makes 
t oo l  used to weed 
is beginning it 
place to p u t  it in 
place to dr ink  
Make w a t e r y  rice! 
is e a t i n g  it a bite 

at a timg from his 
hand 

t h e  way (he) works 
t h e  way ( t h e y )  k e e p  

order 
the way (he1 writes 
meal 
p o t a t o e s  
Paper 
use of b 

carry on the shoulder 
very, very, much, etc, >- 
f a s t  - 
animal w h i c h  one 

p a s t ~ r e s  and  care 
for 

i n c l u d i n g  
s t i l l . ,  yet, a l s o  



payew 
pekana 
pelpel 
p e t  ang 
pigs 

pigad  
p igan  
p i l a k  
pimatok 
pinshowa 
pintek 

p i s i t a  
p i s o s  
pispisen 
p i t e k  
p i  to 
p i y a n  
pokis 
polo 
polon 
poro 

posa 
posia 

pos ien  

pospos 

sa 
sabon 
sa jay  
sakey 
sakit 
sako  
sa-kopen 

palayan  watered r i c e f i e l d  
p i n a k a i n  f e e d s  it 
pala i rs  kind of frog 
m a i n i t  heat 
Magkano? ( c o s t )  H o w  much? How many? 
Gaano? (quantity) 
b a l i k t a d  t u r n  inside out 
kailan when? 
pera money 
tumapon perched 
i k ada l awa  two times 

hit upon it, drew 
it, happened 
upon it 

pese ta  t w e n t y  centavos 
peso one peso; pesos 
pumili will choose it 
putik mud 
pi to seven 
k a i l a n g a n  wants 
gupi  t 
tigsampG 

pusa  
k a y  a 

t apo s 

h a i r c u t  
multiple of t e n  
polo f ja 
all t h e  same that - 

way 
c a t  
is able to handle 

it 
will be able to 
do it 

the end of a series, 
finish 

morphophonemics: ja 
s abon soap 
i to t h i s  
isa one 
s a k i t ,  k i r o t  sickness, pain  
s ako b u r l a p  bag 
maaabot , reach,  overtake 

hahabol 



salamat 
saleng 
salop 
s a n  
sa-nar i m  
sangi 

' s a n g i k  
sa-pat 

s a t a n  
s aw a1 
s aY 

sedi 
sekaba 
seked 
s e k i t  
seskey 
$1 

s i g e d  
sigonsha 
si-kato 
s i l e w  
s i l i n  

s imay a 
s i n g a  
s i n g p e t a  

s i p a  
s i ra  
si-si 
s i s i k e d  
so 
so 1.a t 
solibaw 
son 

salamat thank you 
pitch pine 

g a n t a  gan ta  
i s a  one 
. .: Change it: 
ngipin t oo th  
n g i p i n  ko m y  too th  
i t a a s  the p l a c e  h i g h e r  in 

altitude 
i y o n  that 
l a b i  m o r e  than t e n  (by) 
'-'Pang, 1) s o  that 21 par- 

t i c l e  showing 
emphasis 

Pas l e g ,  f o o t  
magtagpi patches it 
h i h i n t a y  w a i t  f o r  . 
s inag  ng a r a w  s u n s h i n e  
t i g i i s a  w i t h  E, one each 
si par t i c le  that pre- 

cedes name or 
title of person 

m a b u t i  good, nice 
i k a f  awa second 
s i y a ,  i y a n  he, it, etc,  , Oblique 
i l a u  torch, l i g h t ,  lamp 
s i l i  sili ' c h i l i '  peppers '  

- +ja 
l u m u l u h a  t ea r s  r a n  down face 
katulad , like, similar to 

puts finishing 
t ouches  on 

sino who? 
u l a m  food eaten w i t h  rice 
w a l i s  t i g e r  grass; broom 
*apakamabuti very nice 

obscure p a r t i c l e  
s u r n u s u l a t  writing 

type of Igo ro t  drum 
SO + nen - - 



t a 
tabda 
taed 
t akd ay 
tan 
tapos 
t a r  em 
tawal 
t ayaw 
t a y o  
tayon 
tedo 
tedon 
t e g - i n  
t e p  
t e y t e y  
tirnokal 

t i m p o  
t i n e G a l  
Tino 
tinomkal 
titit 
Ti to 
to 

ta ak 
toka 
t o k t o k  
tomkal 
t o n  
too 
tos 
to-to-Ga 

tabla 
lanseta 
kamay 
at 

tulis 
t a w a g  

t ayo 

maginao 
sa pagkaV. t  
I-\ agdan 
gising 

tiernpo 
t i na t awag  

b i n i l i  
i bon  

u l o  

tao 

t a l a g a  

p a r t i c l e  i n d i c a t i n g  
following s u b s t a n -  
t i v e  as speci f ic  
in n a t u r e  

morphophonemics: 2 
finished lumber 
knife 
hand, forearm 
and 
end of t h e  month 
sharp  i n s t r u m e n t  
summon 
Igorot d a n c e  
we a l l ,  Source s e t  
tayo + ja 
th?ee, ' - 

tedo + ja 
cold weather 
because 
ladder, stairs 
stayed awake a11 

n i g h t  
time (of) 
silrnmoned him 
mant-s  name 
b o u g h t .  it 
b i r d  
m m f s  name 
3rd pe r son  s i n g u l a r ,  

Source  s e t  
to + ak 'mer - 
to + ka *continuativer - - 
head 
b u y i n g  p r i c e  
to + ja - 
p e r  son 
to + si - 
r e a l l y  



shaan 
shagem 
s h a i t  
shaita 
shaka 

shakdan 

shake1  
shakom 
s h a k s h a k  
shan  
sh anom 
shapshap i  
she shan  
s h i  

shila 
shili 
shiman 
s h i y a y  

fia-aa 
Qane t 
fiara 
Garay  

l u m S  
hang in  
hag t a t ah i  
t i n a t a h i  

m a r a m i  
k ar ayom 
maglunoy 

t u b i g  

sa, nasa 

doon 
d i t o  

bukas  ng umaga 
tali 
mayroon 

3rd person p l u r a l ,  
Source set - 

old ( o b j e c t )  
wind 
sewing '; 
sews it 
sha + ka ' c o n t i -  

n u a t i v e '  
broad place ( n o t  

rocky) 
many, much 
needle 
wading 
s h a  + ja - 
w a t e r  
Chip away a little: 
emphasis p a r t i c l e  
p a r t i c l e  i n d i c a t i n g  

loca t ion :  at, to, 
e tc .  

tongue  
very, very much 
over there 
here 

tomorrow morning 
rope 
there is 
Gara + i - 

morphophonernics: ja 




